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Rossana Reguillo

la identidad en las bandas juveniles? Los objetos ernpíricos sobre los
que interesa trabajar son:

a)Prácticas de producción, que se entenderán corno el conjunto
de operacion~s,dispositivos, procedirnientos y recursos que los jóve-
nes utilizan en su vida cotidiana y que intervienen en el proceso de
cornunicación.

b)Prácticas de circulación, que referirá a los espacios, reglas,
rnercados y lírnites que deterrnina9 la circulació9 de los productos
discursivos de la banda.

c)Los productos, que son aquellos objetos culturales producidos
por la banda, a través de lo~ cualesplasrna su visión del rnundo. Para
la observación de cada uno de estos objetos se han construido diferen-
tes estrategias, sin ernbargb hay dos ejes que han servido de rnanera
indistinta para orientar la recolección de datos: la pregunta por el
sujeto y las deterrninaciones que para sus representaciones sobre el
rnundo, ejerce su pertenencia a la banda, y concebir los productos y
prácticas corno forrnas de expresión e identidad propias del grupo,
entendidas corno "usos de la cornunicación".

Algunas delirnitaciones

Después de un proceso de sisternatización y de observación par-
ticipante se optó por trabajar, a rnanera de rnuestra, a partir de enero
de 1989 con la Banda Olivos de la Colonia del Fresno de la ciudad de
Guadalajara por las siguientes razones:

Olivos es una banda rnasculina del tipo cholos, chavos nacidos
en la ciudad, hasta por segunda generación, hijos de obreros que se
debaten entre la contradicción de un origen proletario urbano y un
rnodo irnportadode ser jóvenes, Forrnada por alrededor de 50 indivi-
duos que van de los 17 alos 23 años, que han sido iniciados en la banda
desde los 7 u 8 años por sus herrnanos rnayores o por algún pariente.
El grupo forrnado por estos niños recibe el nornbre de Killers, cuando
curnplen trece años pasan a forrnar parte del grupo Chicanos , a los
diecisiete pertencen -con plenos derechos y obligaciones- a la banda
Olivos.

La influencia de la banda se extiende rnás allá de sus lírnites
territoriales principalrnente a través de su boletín mensual iQue Role!
y a través de su Rapel protagónico en la organización de distintos
eventos culturalesL. Este grupo tieneun claro origen urbano, varios
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Rossana Reguillo

Cuadro 1

COMPFrENCIAS
COMUNICATIV AS

SUJFrO ral, escrit
).

Quién sabe eros.
Qué sabe

-,--
,~.

'fJ0; b¡ n

¿~f1lÑ¡¡;.,;etil';(Jl

Las reglas de la producción

A continuación se presenta: de manera esquemática algunas reglas que
rigen los procesos de producción al interior de la banda.

Cuadro 2:
Medios em leados

Boletines Placazos Radio
Colaboración firmada anónima reconoci

individual indiv./colec. colectivo
DSlon m~dio oficio libre 30 minuto

Temática libre, libre situación
Contenido libre libre libre
Aportación 2,000.00 materialeS cassettes

En el cuadro 2 puede apreciarse que hay tres tipos de colabora-
ciones: anónimas, firmadas y reconocibles. Esto permite pensar en una
oposición fundamental anonimato-identificación. En el caso de los
boletines la producción compete exclusivamente al grupo, en lo refe-
rente a la conceptualización, diseño, contenidos y circulación del
objeto, el grupo plantea como una regla no explícita que las colabora-
ciones deben ir firmadas. Esto nos lleva a pensar que el sujeto (indivi-
dual o colectivo) se identifica cuando tiene el control total del proceso
y, por oposición en el caso de los placazos como "marcas" que el grupo
inscribe en una superficie ya dada sobre la que no puede ejercer
control, la producción tiende a ser anónima.

..
---

186

yarenny
Rectangle


yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle



¿81

"-RJ;}nj R!:JRq U9!:JR:J!Unwo:J-
SOA!l:J;}I°:J J;}S R U;}PU;}!l 'PRP;}!:JOS RI ;}P S;}JO1:J;}S SOJ10 R O!JR1R!:JunU;}

;}Iq!sod owO:J U;}U;}!l ;}nb sos;}:JOJd soII;}nbR SOpOl U9!:J!SOdRJluO:J U;}

'-oJ1U;}P R!:JRq U9!:JR:J!Unwo:J- s;}IRnp!A!pu! J;}S u;}p;}nd odnJ~ OWS!W IR

O!JR1R!:JunU;} omo:J U;}U;}!l ;}nb u9!:J:JnpoJd ;}P sos;}:JOJd SOII;}nbR SOpOl

J!:J;}P S;} 'RJ;}nj-oJlu;}P U9!SU;}1 Run sowRJJpU;}l °PURIn1!dR:J;}~

";}fRn1Rl un ;}SJ;}:JRq R Onp!A!pU! IR Rl;}J ;}S S;}:J;}A sRq:Jnw

Á odnJ~ I;} Jod 01;}ds;}J UO:J 01S!" S;} OpRn1Rl 01;}fns I;} ;}nb RÁ 'Ol;}fns

I;}P U9!S!:J;}P RI U;} J;}A ;}nb oq:Jnw ;}U;}!l odnJ~ I;} OJ;}d 'R1S!lJR I;} Á ol;}fns

I;} ;}J1U;} o~oIY!P un ;}P °pR1InS;}J uos 'S;}fRn1Rl sol R OlURn:J U3

";}fRSU;}W I;}P SO!JR1R!:JunU;} S;}Iq!sod
sol ;}lUR Ut)WO:J ;}1U;}Jj un JR1U;}S;}Jd ;}P Z;}A RJ10 R1RJl ;}S ';}lU;}WRA!l

-:J;}Io:J RPR;}lURId S;} U9!:JRd!:J!lJRd ns ;}PUOP 'U9!:JRZ!UR~JO ;}P SOU!WJ?l

U;} ;}:JURAR URJ~ un odnJ~ I;} RJRd °PR1U;}S;}Jd;}J Rq O!PRJ IR OS;}:J:JR I;}

'R!:JU;}!:Juo:J ;}P RWOl Á R;}uJI 'SR1S;}ndoJd R oluRn:J U;} RJ;}lURI;}P RI URA;}II

;}nb SOARq:J soun~IR ÁRq ;}nb OJRI:J JRf;}p ;}lUR1Jodw! S;} U;}!q !s

"RA!l:J;}I°:J U9!:JR;}J:J RI U;} ;}SJR;}J:J;}J O U9!S;}J~SURJl RI ;}P SR!:J

-u;}n:J;}suo:J SRI solunf JR1UOJjR ';}Jqwoq olas un owO:J JRn1:JR 'RA!l:J;}I°:J

R;}S u9!:J:JnpoJd RI ;}nb ;}lUR1Jodw! S;}:JUO1U;} R1Ins;}~ "(uJ:J!Iod uI 'supuRq

SRJ10) SO~!W;}U;} sodnJ~ sol R Á odnJ~ OWS!W IR ;}fRSU;}W I;}P O!JU1RU!lS;}P

OWO:J ;}nbsnq ;}S ;}nbunu ';}Iqu:J!J!lU;}P! S;} OU O!JU1U!:Junu;} I;} 'pRpn!:J RI Á

O!JJRq I;}P S;}!:J!JJ;}dns SRI U;} S;}:J!J1U:J!:J 'sOZR:JRId sol ;}P osU:J I;} U3

"osJn:Js!p I;} J;}:JouO:J;}J Á JunIuA;} ;}P

ZRdu:J 'odnJ~ OWS!W I;} S;} u9!:J:JnpoJd RI ;}P O!JR1R!:JunU;} I;} °P!lU;}S ;}lS;}

U3 ";}sJRs;}Jdx;} ;}P PRp!:JRdR:J RI U;}U;}!l ;}nb odnJ~ I;}P SOJqW;}!W sYW;}P

sol R JRJ1S0W;}P Á SRW;}IqoJd sns J!lJRdwo:J 'opunw I;} ;}Jqos SRJn1:J;}I

sns JR;}lURId u;}p;}nd s;}IRnp!A!pu! sol;}fns sol IRn:J I;}P SyARJl RO!P;}W 1;}

S;} 'RpuRq RI RJRd RpuRq RI JOdOpRJ;}U;}~ ol:JnpoJd un UOS S;}U!l;}Ioq SOl'

"U9!:JR:J!Unwo:J;}p SO!P;}W sns ;}Jqos J;}:JJ;}f;};}p;}nd odnJ~ I;} ;}nb IOJluO:J

IR U?!qwRl RlundR 'OA!l:J;}I°:J-IRnp!A!pu! O!J;}l!J:J IR °luRn:J u3

';}lU;}WUU;}Id ;}SJR:J

-!J!lU;}P! u JR~;}II U!S OJ;}d 'soyo soun~IR °I9s o 'RpuRq RI ;}P 'O!JJRq I;}P

;}Jqwou I;} OWO:J S;}IRJ;}U;}~ S;}JOPR:J!J!lU;}P! R ;}JJn:J;}J S;}:JuolU;} Á IOJluO:J

OA!lRI;}J un ;}U;}!l °loS odnJ~ I;} 'SRWJOU SR1J;}!:J R 01;}fns °PRZ!IRUO!:J

-n1!lSU! O!P;}W un S;} ;}lU;}WR1J;}!:J ;}nb 'O!PRJ U;} U9!:JRd!:J!lJRd ns

"'OI!W 1;1 ;lJIU;I :sepueq Se']

yarenny
Rectangle




Rossana Reguillo

De las reglas a las competencias

En el cuadro anterior hemos presentado algunas de las reglas que rigen
la producción, proceso en el que participan de manera "indistinta"
todos los miembros de la banda y algunos "compas" cercanos que
tengan rollos que tirar. Por otro lado, el modo de funcionamiento de
esta regla permitió encontrar elementos que apuntan a la intelección
del actor en tanto sujeto competente.

La regla de producción que define -para los boletines- que las
colaboraciones deben ir firmadas posibilitó detectar la frecuencia con
que aparecen ciertos nombres o alias y esto permitió observar el tipo
de colaboraciones de los participantes en el sentido de la repetición
de algún tipo de género (entenderemos aquí por género a las diferen-
tes manifestaciones discursivas como poesía, dibujo, prosa, declara-
ción, etc.). En relación al género se descubrió que existen dos tipos de
correspondencias, una referente a la escolaridad y otra a la edad de
los sujetos:

a) aquellos sujetos que han alcanzado mayor nivel escolar -fin
de la primaria y uno o dos años de secundaria- se manifiestan con
mayor frecuencia a través del texto, sea éste poesía ó prosa. El género I"placazo" dentro del boletín, que combina dibujo y textos cortos, es ,
preferido por aquellos que no han cubierto el nivel escolar básico. ;

b) Con referencia a la edad se observó que los más jóvenes 14-16 !
años se manifiestan COff mayor frecuencia a través del dibujo. Los
mayores 17-23 años recurren a una forma más elaborada de expresión
constituida por una mezcla de imágenes con texto y que rebasa la idea
del placazo.

De manera general podemos clasificar el manejo de los "géne-
ros" en referencia a tres tipos de códigos: el oral, el escrito y el
iconográfico. Tres lenguajes que definen sus propios campos de ope-
ración, sus reglas y sus usos.

En el ámbito de la producción para entender las competencias
comunicativas en términos del manejo y dominio del código, podemos
decir que "la lengua, es el metacódigo universal, intercambiable con
cualquier otro código particular".3

Para el estudio concreto que nos ocupa es particularmente im-
portante plantear que un código tiene una función social que en
términos generales puede entenderse como la de producción y orga-
nización de sentido. Para poder participar de esa producción, el

188

yarenny
Rectangle




681

S01g[qo Ug gSJ!1JgAUO;) 1?J1?d U1?1!Sg;)gU U9!;);)npoJd gp sosg;)oJd

sol gp 1?1ugn;) OpU1?p J! 1?J1?d °P!AJgS U1?\{ gnb SO!pgW OJ11?n;) sol

sauo!;)u!paw A suunnH

"Jgpod Igp O!;)!;)Jg[g gp S1?WJOj
S1?I 1?Z!I1?nt;)1? 01Sg 'odnJ3' un u JUU!WOP 1?J1?d 1?JntJ01 1?I Á 1?U1?;)1?W 1?I 1?Á

Sg1ug!;)!Jns uYJgS ou 1?W3'!1Sg Igp gSJ1?Jgq!I IY "J!1JgAU! 'o3'gn[ Igp S1?I3'gJ

S1?I Á SgUO!;)1?JOI1?A S1?I J1?!qW1?;) 'SgJO!JgjU! OWO;) SOWS!W !S 1? gSJ!qg;)UO;)

gp J1?[gp 'SOlO\{;) JgS ns 1? 01;)gdsgJ UD;) SOlO\{;) sol gp J!1UgS Ig '¿UI)W

-O;) °P!1UgS Igp U9!;)1?WJOjSU1?J1 1?un gp JOP1?;)!PU! un °1Sg YJgS?

"g1U1?U!WOP I1?!;)OS OSJn;)s!p Igp s1?1sgndoJd S1?I 1? U9!;)1?IgJ Ug gSJ!pgW

1? 1?3'g!U gS 1?pU1?q 1?I '(,,1?Iq1?\{ pg1Sn OWO;) J1?Iq1?\{" J!;)gp gJg!nb 01Sg)

"J1?Iq1?\{ 9S ou OÁ" J!;)gp I1? OIdwg[g Jod 'OPU1?;)!J!I1?;)Sgp01n1? OP!UgA U1?\{

I gS s:)J1?Indod SgJ01;)gS sol g1UgWI1?UO!;)!P1?J1!S "1?WgIqWg Ig Jod 1?W3'!1Sg

Ig J1?!qW1?;) gp 01U:)1U! un Á1?\{ 'uggsod SOP1?U!3'J1?W sodnJ3' sol S1?;)!1;)YJd

S1?!dOJd SUS gJqos gnb U9!;)1?JOI1?A01n1? 1?I 1? °1U1?n;) Ug 1?pU1?q 1?I gp SgU

-0!;)1?1Jod1? SgI1?d!;)U!Jd S1?I gp 1?un \1Z!nb gSJ1?J1UO;)uggpgnd Jnby

"1?A!11?WJOU U9!;)unj ns Ug gnb 1?A!1!U3'0;) U9!;)unj ns gp °P!1UgS Ig Ug

syw 03'!P9;) Igp U9!;)1?Z!I!1n 1?un 1? 1?1und1? °1Sg gnb J1?sugd SOWgpOd "JgS

gqgp gnb 01 1? ou Á Sg gnb 01 1? U9!;)1?I:)J Ug odnJ3' OWS!W Ig Jod 1?P1?JOI1?A

Sg UA!SJn;)S!p U9!;);)npoJd 1?I 'SOU!WJ91 SOJ10 Ug 1?P!pgW Sg 1?!;)U~1:)dwo;)

1?I JSY "S1?1U!1S!P S1?J10 UDS 03'!P9;) Igp osn I1?W o osn ugnq Igp S1?I3'gJ

S1?I ~I1?UO!;)!p1?J1 1?WJOj 1?I 1? 01sgndJgdns 03'I1? Ug '01;)gI1?!P gp g!;)gdsg

1?un Ug U1?WJOjSU1?J1 gS '01!J;)Sg Ig OWO;) I1?JO 03'!P9;) Ig 01U1?j,

"1?Jgdo ou 1?Á

"J1?PU1?1S:)" 1?n3'ugI 1?I gpUOP ',,1?1I1? ZOA u:) I1?dnJ3' 1?Jnt;)gI" 1?I 1? gJJn;)gJ

gS Sg;)U01U:) Á SOWS!W !S Jod J!;)gp U1?[:)p gS ou SO:¡xg1 sol Á SgUg3'YW!

S1?I Sg;):)A y "o[nq!p un '1?wgod un 'OZ1?;)1?Id un "J1?1UO;)" 1?J1?d gpn;)1? gS

gnb 1?¡' 1? 'I1?JO U9!;)1?JJ1?U 1?I gp S9A1?J1 1? 1?P1?ZU1?;)I1? Sg 1?A!sgJdxg 1?zgnb!J

JOÁ1?W 1?I 'Ug3'1?W! 1?I gp Á 1?1!J;)Sg 1?Jq1?I1?d 1?I :)p gSJ!AJgS gp J1?sgd y

"g[1?SU:)W Igp 01Ug!W1?Jj!;)Sgp I1? Jgpg;);)1? YJpod
ou gnb 1?~1?J1Xg 1?p1?J!W 1?I 1? :)1!WJI Ig '1?!;)OgJgj!P 1?I U1?;)J1?W 'U1?J1?dgs

U9!qW1?1 OJgd 'O1?;)!J!1Ugp! g ogun gnb SOP1?Jj!;) sg[1?n3'ugI 'S1?1gJ;)gS SgA1?I;)

UDS °9!qW1?1 OJgd SO3'!P9;) UDS '9I1?;) Ig OWO;) 01gq1?jI1? 1:) 01U1?j,

"U9!3'gJ Ug U9!3'gJ gp

U1?JJ1?A gnb '9I1?;) Igp Á "0I°1{;),, 01gq1?jI1? Igp O!U!WOP Á °1Ug!W!;)OUO;) Ig

Sg odnJ3' Ig 1?J1?d I1?1ugW1?punj 03'J1?qWg U!S Á OP1?Z!I1?WJOj ou 01!S!nbgJ

"'O)!lU 1;) ;)J)U;) :sepueq Sir']

yarenny
Rectangle




Rossana Reguillo

materiales, es decir, efectivamente en medios, una serie de estrategias
y recursos que el sujeto de la producción pone en juego.

Rutinas de producción

Para abordar el análisis de las rutinas se ha recurrido a tres grandes
categorías: procedimientos, materiales y temporalidad.

Procedimientos:

1. Los boletines

El nombre del boletín de la banda es iQue Role!. Una semana antes
del cierre de la publicación, los autores entregan sus colaboraciones al
coordinador promotor del boletín. Estas colaboraciones se consideran
originales en el sentido editorial del término, es decir aparecer en en
el boletín tal y como son entregadas, sin ningún tipo de intervención.
Los textos pueden entregarse escritos a mano o a máquina, aunque
estas últimas son más escasas. Los aspectos formales de redacción,
ortografía, nitidez, etc;, no se consideran como algo importante, este
aspecto pasa completamente desapercibido. Los dibujos o placazos
pueden ser a colores o en blanco y negro, sin embargo el boletín se
publica en blanco y negro. Cada autor debe entregar junto con su
colaboración $2,000.00, esto le da derecho a cinco ejemplares que él
mismo podrá distribuir de la manera en que juzgue conveniente.

Reunido el material de la siguiente edición, el coordinador y
algunos "compas" que estén dispuestos a ayudar, se dedican a armar
el número con todas las colaboraciones que se recibieron. No hay
ninguna que quede fuera por falta de espacio o por su contenido; las
que son entregadas fuera de tiempo esperan su turno para la próxima
vez.

2. Los placazos

El placazo es una inscripción en un muro, una puerta, un poste. Su
proceso de producción es espontáneo, sujeto a dos condicionantes: las
ganas, el deseo del grupo de "tirar un rollo" y por otro lado la
oportunidad, ya que el hecho de dibujar en un muro es una práctica
sancionada negativamente y hay que esperar la ocasión propicia. A
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En la localidad hay verdaderos artistas del tatuaje, que cobran
de diez mil a quinientos mil pesos por un tatuaje. Pero hay también
aficiona<1os que trabajan a mano, con sólo una aguja y varias tintas y
por supuesto con posibles peligros de infección; estos tatuajes por lo
general quedan "feos", entonces es cuando interviene el profesional
para "borrar tapando" un "tatú" mal elaborado.

El tatuaje remite no sólo a procedimientos de orden técnico, sino
fundamentalmente a procedimientos artísticos y rituales, a pesar de
estar basado en la técnica, la sobrepasa, "cuando el tratamiento técnico
llega a un cierto patrón de excelencia, uando el control de los procesos
en cuestión es tal que se producen ciertas formas típicas, a este proceso
le llamamos arte, y por más simples que puedan ser las formas, deberá
juzgárselas desde el punto de vista de la perfección formal".4

Al hacer un tatuaje entran en juego otras valoraciones que
únicamente los problemas técnicos, tanto el artista como el sujeto
tatuado están preocupados por los resultados en relación al motivo
escogido que tendrá que referir al grupo o banda a la que pertenece
el sujeto, desde este punto de vista se trata de un rito; en cambio el
tatuaje mirado desde los materiales empleados, los colores, el tipo de
tintas y lo mejor o peor acabado del diseño nos referirán a un punto
de vista artístico. No todos los "chavos" se somenten al procedimiento
del "tatú", la razón argumentada en varios testimonios, es lo doloroso
que resulta. Quizá por esta misma razón el sujeto tatuado es visto con
mucho respeto por el resto del grupo. Es común encontrar que los que
ya han "caído" (a la penitenciaría), los mayores, recurran con mayor
frecuencia a este tipo de expresión.

Resulta difícil encontrar un patrón para la producción de los
tatuajes, el joven decide, a veces jugando acepta el reto del grupo, para
hacerse un tatuaje o varios, se puede recurrir a un aficionado, aunque
siempre se termina por ir con el profesional para que corrija los
diseños. Se trata de servirse del cuerpo, de usarlo como un medio de
comunicación, marcar, dejar la huella permanente de su paso por la
banda.

Materiales:

Con el objeto de agilizar la exposición, lo referente a los
materiales utilizados para la producción de comunicación, se expone
el cuadro 3.
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que persisten, aún cuando sean borrados, vuelven a emerger, a este
tipo corresponden los que identifican a Olivos como dueños del terri-
torio. Por su parte los programas de radio son también fugaces en
relación a las especificidades del medio, no obstante para la banda
queda la satisfacción de haber conquistado un espacio institucionali-
zado a-través del cual circuló su mensaje:

"Es un logro bien importante que hemos tenido a nivel de banda
siempre la represión ha estado muy dura. A través de la radio le
queremos quitar a la gente la idea que tiene de que la banda es
drogadicta y violenta, que vea que la banda no es puro desmadre, que
también es buena onda. Estamos formando una conciencia, tenemos
una cultura yeso lo estamos demostrando" (El Flota) .Esta cita ilustra
el sentir del grupo sobre la utilización de la radio como medio de
comunicación, en este sentido lo fugaz que pueda ser el recurso, no es
lo fundamental.

Los tatuajes quedan como una inscripción permanente en el
cuerpo, si el chavo encuentra en la banda su grupo de identificación
central y vital, es posible pensar que tenderá a perpetuar sus ligas con
el grupo a través de símbolos visibles e indelebles de identificación. La
temporalidad del tatuaje representa una manera de remitirse al grupo,
de no olvidar, de posponer el tránsito hacia la vida adulta.

La temporalidad es un elemento fundamental para comprender
a la banda, sus modos de organización y maneras de ver el mundo.

"...yo empecé a juntarme desde ese tiempo y aquí estamos toda-
vía...bien precisos. En cinco o diez años aquí voy a estar todavía, no me
pienso amarrar de bolada..." (El G.15 años).

Las funciones de la producción

Toda producción de comunicación tiene una intencionalidad
manifiesta o implícita que tiene como telón de fondo la innovación o
conservación de formas culturales"siempre en relación a la reproduc-
ción del grupo, es decir hay que "crear" cuando las formas ya no dan
de sí o son inoperantes y hay que conservar cuando las formas garan-
tizan la continuidad del grupo. Con este supuesto, planteado de ma-

~ nera esquemática y simple, nos dimos a la tarea de buscar cuáles eran
..las funciones de las producciones de la banda, que apuntan a la

intelección de este aspecto en relación a los "usos de la comunicación".
Los boletines, que son un medio impreso tienen como función: recrear,
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1. Las bandas de la localidad organizan periódicamente eventos, como
conciertos, exposiciones de dibujo y pintura, salones del tatuaje
y una vez por año la Semana Cultural de las Bandas.

2. En colaboración con la banda Olivos yel equipo de investigación se
produjo en mayo de 1989 un audiovisual que lleva por título "La
Vida Loca", éste recupera elementos de la Segunda Semana
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